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 :ملخص

 على ماأثر هذا الإغلاق و  العالمالتعليمية في  أغلب المؤسسات إلى شلكورونا جائحة  فش يأدى ت

 هذه تداعيات العالم لمواجهة انتهجتها بلدانق الرئيسية التي ائمن بين الطر و  ،طلاب العالم ٪ من06يقارب 

 للتعليم التقليدي أمانا بالنسبةأكثر  بعد بديلا التعليم عنفصار . بعد الدراسة عنمزاولة  جائحةال

العلمية تكوين في كل المجالات ال مواصلة في ضمانمجال الاتصالات  الفائق فيالتكنولوجي  ساهم التقدمو 

 توق المغير  التحول  لهذا كانقد و  .والجغرافي نيلحيز الزمنفس ا والمتعلمين في ستا تواجد ال اشتراط  دون 

استثمار صار و  خصوصا الترجمة تعليم عملية لىوع لتعليمة عموماا العملية على متعددة انعكاسات

 تكنولوجيا من حلول العلى ما تتيحه  حتميا بالاعتمادأمرا  عن بعد في تدريس الترجمة أساليب التعليم

 .والمنصات التعليمية لمواق كا
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مدى  وأساليبه ومعرفة عن بعد ماهية التعليم على البحث الوقوفمن خلال هذا  ونحاول 

اعتمدنا في هذا على دراسة ميدانية حول و  ،وجهة نظر أساتذة الترجمة الترجمة منس تدري فعاليته في

 .جامعة مستغانمو  أساتذة جامعة معسكر بعد، شملتتدريس الترجمة عن 

 ؛ن بعدالتعليم ع منصات ؛بعدأساليب التعليم عن ؛ عن بعد التعليم ؛الترجمة تدريس :حاتيالمفالكدمات 

 .الإلكتروني التعليم
 

Abstract: 

The spread of the coronavirus pandemic has led to the paralysis of most 

educational institutions around the world, affecting approximately 60% of the 

world's students. Among the main methods adopted by countries around the world 

to cope with the repercussions of this pandemic is distance learning. Distance 

learning has become a safer alternative to traditional education, and the rapid 

technological advancement in the field of communications has contributed to 

ensuring the continuation of education in all scientific fields without the need for 

the presence of teachers and students in the same time and geographical space. This 

unexpected shift has had multiple implications on the educational process in 

general, and particularly on the translation teaching process. Investing in distance 

learning methods in teaching translation has become essential, relying on the 

solutions provided by technology such as educational websites and platforms. 

Through this research, we aim to understand the nature of distance 

learning, its methods, and to determine its effectiveness in teaching translation 

from the perspective of translation teachers. And we relied on a field study on 

distance translation teaching, which included translation teachers from both the 

University of Mascara and the University of Mostaganem. 

Keywords: Translation Teaching; Distance Education; Distance Education 

Methods; Distance Learning Platforms; E-Learning.  
 

 

 :مق مة .1

 التعليمية كالمدارسؤسسات العالم إلى إغلاق كافة الم اجتاحتأدت جائحة كورونا التي 

في شتى أنحاء  التعليمكان لهذا الإجراء تأثيرات على و  ،كحل مؤقت لمواجهة هذا الوباء والجامعات

 يعتبرو . سمن انتشار الفيرو  الوض  والوقايةللتأقلم م  هذا  فظهر التعليم عن بعد كبديل، العالم

التعليمية في  المؤسسات نإ، حيث الستا و  تجربة مستجدة بالنسبة للطالبالتعليم عن بعد 
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 ،النمط المختلف عن التعليم الحضوري لمزاولة هذالم تكن على استعداد  الكثير من بلدان العالم

لفعال لهذا لضمان السير الحسن واالضرورية البشرية و  الإمكانيات التقنية توفربسبب عدم  اهذو 

 العلمي والبحث العالي التعليمكان  بالنسبة للجامعة الجزائرية،و  .التعليمديد من النمط الج

 لضمان استمراريةو  كورونا جائحة بعد لكن ،الحضوري يعتمد كليا على التعليم بالجامعات

م عن نمط التعلي مجبرة على تبني الجامعية نفسهاؤسسات الم وجدتسيرورة العملية التعليمة و 

 عليم عن بعدالتأن  من الرغمعلى  ،عن بعد واصلالت طبيقاتوت الاتصال تكنولوجيا توظيفو  بعد

 يكن شائعا في لم هلكن ،المؤسسات التعليمية حتى قبل ظهور هذه الجائحةبعض  فيكان معتمدا 

بدورها  اهوأقسام معاهد الترجمةتبنت و  .مقارنة بأقسام العلوم التجريبية الإنسانية أقسام العلوم

 :تيكالآإشكالية بحثنا  جاءتلذلك  ،على غرار القسام الخرى  بعد كبديل عن التعلم

 
ا
 في تدريس الترجمة؟ وهل يمكن أن يكون بديلا

ا
إلى أي مدى يعد التعليم عن بُعد فعالا

 له في المستقبل؟
ا

 للتعليم الحضوري أو مكملا

م عن بُعد في تدريس الترجمة من يهدف هذا البحث إلى دراسة فعالية التعليبالتالي، و 

عد، ومحاولة استكشاف التحولات التي اتذة الترجمة بعد تجربتهم في تدريسها عن بُ منظور أس

 .يحدثها هذا النمط التعليمي على مختلف جوانب العملية التعليمية

 :منهجلية البحث .4

ة، وسعينا اعتمدنا في بحثنا على المنهج الإحصائي الوصفي لملاءمته م  أهداف الدراس

ظرية والتطبيقية التي تناولت للإجابة عن إشكالية البحث من خلال الاستفادة من الدراسات الن

وتستند . المجالات الرئيسية المرتبطة بالبحث، والتي تجم  بين تدريس الترجمة والتعليم عن بُعد

تصور أعضاء  " مقاس ومتهر زكريا: ، من بينهمهذه الدراسات إلى خبراء متخصصين في هذا المجال

شافعي محمد صلاح  منالو " المستجد 91خلال كوفيد هيئة التدريس لتعليم دروس الترجمة عن بعد 

 91تعليم الترجمة في زمن كوفيد  "حسام الدين حنيشو " تدريس الترجمة في زمن الكورونا "

م عن بُعد في الجانب النظري من البحث، تناولنا مفهوم التعلي ".ومناهجالمستجد خطط دراسية 

أما في الجانب التطبيقي، فقد . يس الترجمة عن بُعدوأساليبه، بالإضافة إلى التحول نحو تدر 

خصصنا دراسة ميدانية حول تدريس الترجمة من منظور أساتذة الترجمة في جامعتي معسكر 

لمجال، كما قمنا بإعداد استبيان موجه لأساتذة الترجمة حول التعليم عن بُعد في هذا ا. ومستغانم

 تغطي المحاور التالية 91يتكون من 
ا

التعليم عن بُعد،  التقنيات والوسائل المستخدمة في: سؤالا
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المحتوى التعليمي الإلكتروني، فاعلية التدريس عن بُعد، تفاعل الطلاب م  التعليم عن بُعد، 

 .والتقويم في التعليم عن بُعد

 :التعديم عن بع  مفهوم .2

ة والمريكية في أواخر السبعينات، عد في الجامعات الوروبيظهرت فكرة التعليم عن بُ 

حيث كان يتم إرسال المواد التعليمية المختلفة عبر البريد، سواء كانت شرائط صوتية أو فيديو أو 

. هابنفس الطريقةبكما كان الطلاب يرسلون واجباتهم وفروضهم . كتب لشرح وتدريس المحتوى 

 تُ لبة الحضور شخصيا لاجتياز الاختبار النهائي الطلعلى تشترط هذه الجامعات وكانت 
 
م من ي  ق

ليصير التواصل بين الستا   الثمانيناتور المر بعد  لك في أواخر تط وقد .اهمخلاله مستو 

صار البريد  ،نترنت في بداية التسعيناتم  ظهور الإ و  .والمحطات الإ اعية وطلبته من خلال التلفاز

ل عملية سه  و  ،في شتى المجالات والتخصصاتها وتلقيالمادة العلمية  لالإلكتروني هو وسيلة إرسا

لتظهر بعد  لك  ،واستمر هذا الوض  حتى مطل  القرن الجديد .التواصل بين المتعلمين والمعلمين

كما  فعالية،لت عملية التواصل وجعلتها أكثر التعليمية التي سه   المنصاتو  لكترونيةالإواق  الم

 .(0606، الجرباوي ) عبر برامج متخصصة المباشريئة للنقاش والتواصل ساعدت في إنشاء ب

ف التعلم عن بُعدفي الوقت الحالي على أنه الطريقة التي  "Distance Learning" ، يُعرَّ

ورغم . يُؤدي بها المعلم دوره م  طلابه عبر الإنترنت، حيث قد تكون هناك مسافة كبيرة تفصل بينهما

وبالتالي، (. 0606بوشعالة، )بينهما من أجل تسهيل عملية التعليم والتعلم  المسافة، يتم التواصل

تعلمين بسبب الفجوة الزمنية هو نوع من التعليم الذي لا يتوفر فيه تواصل مباشر بين المعلم والم

والجغرافية، ويتم الاتصال بينهما من خلال المراسلات الكتابية أو باستخدام الوسائل التعليمية 

 :ويُقسم التعليم عن بُعد من حيث أسلوب النقل إلى نوعين. يحها التقدم التكنولوجيالتي يت

حيث يتم الاتصال بين المعلم والمتعلمين بشكل  :Synchronous Deliveryالمتزامنالنقل  -

ية في هذا ما توفره بعض المؤسسات التعليمو  ،"Real time" مباشر وفي اللحظة نفسها

قاعات إلى المتعلمين عن بعد دون حاجتهم للتنقل  ة لتكوينالتعليميمختلف الطوار 

حيث يتم تحديد برنامج زمني محدد لبث الدروس التعليمية من خلال " ،الدروس

في  ات الوقت و المحاضر المادة التعليمية ييلق. المحاضرات المرئيةو  المحاضرات الصوتية

 رسومو  ية من ملاحظاتيشاهدون كل ما يتعلق بالمادة التعليمو  يستم  المعنيون 

 .(20، ص0696عبيدي، ) "مخططات توضيحيةو 
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حيث يتفاعل المحاضر م  المتعلم بشكل غير  :Asynchronous Deliveryالنقل اللامتزامن  -

مباشر، دون الحاجة لتواجدهما في نفس الوقت، حيث يقوم المحاضر بتقديم المحتوى 

يتلقى المتعلم المحتوى في  سوب، حيثمثل الحا، التعليمي باستخدام الوسائط المتعددة

في هذه الحالة يتم تحميل المادة التعليمية في " (أي في فترة زمنية مختلفة)وقت لاحق 

تواصل المتعلم  ويكون ...الوقت الذي يناسب الطلبة دون الالتزام بموعد محدد للمحاضرة

دردشة ال غرفو  المنتدياتو  م  زملائه من خلال البريد الإلكترونيو  م  المحاضر

   (25، ص0696عبيدي،)"

 :بع أساليب التعديم عن  تطور . 2

مرحلة ق ائطر الهذه  منطريقة تمثل كل و  بعد،ق التعلم عن ائهناك العديد من طر 

 تكنولوجيات المعلوماتية والاتصالات السري  في التطور  ولقد أدى ،مراحل تطورهمعينة من 

بين أكثر  ومن ،بعدللتعلم عن    وفعالةحديثة ق ائر ط ظهور تعليمية استخدامها المتزايد لأغراض و 

 :انتشاراالساليب 

حيث يتلقى المتعلم المادة العلمية على شكل  ،وظهرت في بداية الثمانينات :المادة المطبوعة .1.2

بعد و  .اوغيره ختباراتاو  واجبات منزليةو  كتب دراسيةتكون في الغالب عبارة عن و  ،مطبوعات

ؤسسة الم إرسالها إلىومن ثم  ،عن التمارينالإجابة و  ةم المتعلم بطرح السئلالاطلاع عليها يقو 

 مية ليالتعلي
 
تعد هذه الطريقة من أساليب التعلم عن بُعد التقليدية، حيث كانت  ،ل  عليها المعلمط

 
ا
 طويلا

ا
وم  التطور التكنولوجي السري ، أصبح البريد . تتم عبر البريد التقليدي مما يستغرق وقتا

 أسرع وأكثر فعالية للتواصل بين المعلم وطلابهالإ
ا
هذا السلوب "... :أنوترى الديلمي  .لكتروني بديلا

الساس الذي اعتمدت عليه كل النظم أو الساليب لتقديم المناهج التعليمية، وتتنوع المواد 

 "وغيرها المطبوعة مثل الكتب الدراسية ومخططات المقررات والتمارين والملخصات والاختبارات

 .(0691الديلمي، )

ت، وتعتمد على دمج أسلوب ظهرت هذه الطريقة في التسعينيا :المتع دةالوسائط  .4.2

المطبوعات التقليدية م  التسجيلات السمعية والبصرية، باستخدام القراص المرنة أو المدمجة، 

 أكثر تفاعلا تعلمينالمعل يج مما. بالإضافة إلى الهاتف والبث الإ اعي أو التلفزيوني بطريقة ترفيهية

توفر الوسائط المتعددة في مجال التعلیم "، ويحفزهم العمل الجماعي التشاركي التعليمية م  المادة

 للمعلمينیتیح  الوسائط المتعددةتشجی  الطلبة، فبرنامج طریقة جدیدة للمعلمين تساعد على 
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ع واحد أكبر قدر البرنامج في موضو  أوس  عن طریق شمل زاويةمن  بالمواضي التعمق  والمتعلمين

وسواها، وعندما یكتشف المتعلمين  م  رسوم توضیحیة ونصوص فیدیو ممكن من المعلومات

المعروضة في برنامج الوسائط المتعددة فإن  لك یساعدهم على الإلمام  المعلومات الساسیة

 (09، ص0696،بصبوص) "عن طریق وض  المور في نصابها بالمواضی  الصعبة

لكن  ،م التقليدي داخل قاعات الدراسةالطريقة شبيهة بالتعلي وهذه :المؤتمرات المرئية. 2.2

، ويتواصلون عبر شبكة اتصال خاصة تضمن 
ا
المحاضر والطلاب يكونون متباعدين جغرافيا

 عالي الجودة، مما يسمح للطلاب برؤية المعلم والاستماع إليه، وكذلك تلقي 
ا
 وبصريا

ا
 سمعيا

ا
تواصلا

 كما يحدث في الفصل الدراس ي التقليدي
ا
ابه هو أسلوب مش". الشروحات وطرح السئلة، تماما

عن ( منفصلين)لأسلوب التعلم الذي يجري داخل الفصل غير أن المتعلمين يكونون بعيدين 

 القدرة والكل يستطي  أن يرى  الإلكترونية عاليةمعلميهم وزملائهم إ  يرتبطون بشبكة الاتصال 

الديليمي، ) "وأن يوجه السئلة ويتفاعل م  الموضوع المطروح من قبل المعلم المعلم، يسم  منو 

يتطلب هذا السلوب تحضيرا مسبقا وفترة زمنية أطول لإعداد المحتوى التعليمي و  .(0691

  .جيدستعمال الوسائل التقنية بشكل تدريب المعلمين والمتعلمين على االتقنية و والوسائل 

 على أ يعرفو   :تراض يفم الا يالتعد. 2.2
 
ن نوع من التعليم الإلكتروني يتيح  للطالب الاستفادة م" :هن

، خدمات طلابية ، تدريس وامتحانات فضلا عن كل ما خدمات الدراسة التقليدية من كتب كل

يختصر بطريقة فعالة فترة البحث عن المعلومة ويجنب و  نترنيتعلومات على الإ تتيحه شبكة الم

يشبه و (072، ص0661العبادي،) ..."الروتين التقليدي من تسجيل ومراجعات الطالب مشاكل

أنه يعتمد على الوسائط  الإلكترونية لنقل  إلاالتعليم الافتراض ي إلى حد بعيد التعليم التقليدي 

وم   ،لكترونية من خلال  قاعات دروس افتراضية على الشبكةإوى التعليمي إلى الطلبة في بيئة المحت

 جامعة: عرفه هذا المجال ظهرت ما يسمى بالمؤسسات التعليمية الافتراضية الهائل الذيالتطور 

توفر و  التي تضمن تعليما  ا جودة للطلبة في أماكن إقامتهم ...غيرهاو  افتراضية، معهد افتراض ي

 ،لقاعات لتلقي الدروسلو  متكاملة دون حاجتهم للتنقل للمؤسسة للتسجيلو  بيئة تعليمية شاملة

  .الشبكةالإدارة عن طريق موق  المؤسسة الافتراضية على و  المحاضرينو  تواصل بين الطلبةال يتمو 

يعد التعليم الهجين من أهم أنماط التعليم " :Blended Learningالتعدم المختدط . 4.2

 على المزج بين التعليم التقليدي وجها لوجه ويعمل ،مؤخراالإلكتروني التي شاع استخدامها 

روني، الذي أثبتت البحوث والدراسات فعاليته في توفير بيئات تعليمية فعالة الإلكت التعليمو 
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التعليم يجم  بين  لأنهيسمى التعليم الهجين و  .(061، ص0609محمود،)..."وتحسين التعلم 

قامت قد و  .على طرائق التعليم التراكمي ويعتمد ،المستجد التعليم عن بعدو  الحضوري التقليدي

 الطريقة نظراالشركات المتخصصة في التعليم بتبني هذه و  عاليؤسسات التعليم الالكثير من م

تعليم حضوري : تنقسم إلىو  ،جمعها بين مختلف طرائق التكوينو  نتائجها الإيجابيةو  لفعاليتها

((présentiel تعليم عن بعد متزامن ،(Le distanciel synchrone)  تعليم عن بعد غير متزامن و

(Le distanciel asynchrone)  . 

هاوتعرف  :الإلكترونيةالمنصات التعديمية  .6.2 ية تعليمية تفاعلية متكاملة منظومة برمج" بأن 

النشطة و  البرامج التعليميةو  متعددة المصادر على شبكة الإنترنت لتقديم المقررات الدراسية

ن بشكل متزامن وغير متزامن مصادر التعلم الإلكترونية للمتعلمين في أي وقت وفي أي مكاو  التربوية

ليم والمعلومات والاتصالات التفاعلية، بصورة تمكن المعلم من باستخدام أدوات تكنولوجيا التع

المنصات التعليمية الإلكترونية إلى عدة أنواع حسب  تنقسمو  .(0691سعود، ) "تقويم المتعلم

منصات  :ث الميدانحي من مغلق، أومصدر و  فتوحمصدر م :ق الاستخدام أو حسب مصدرهاائطر 

 افتراضية، أو منصاتو   اتية التعلم منصات :أو حسب نمط التعلم متخصصة، منصاتو  شاملة

حة بر ممنصات  :المقابلأو حسب  ،ةمتزامن ومنصات لا منصات متزامنة: من حيث التزامن

 .مجانية ومنصات

  :في خ مة التعديم عن بع  التعديم الإلكتروني. 4

أنماط التعليم يختلف عن التعليم التقليدي ي هو نمط حديث من الإلكترونلتعليم ا 

الحاسوب والإنترنت والمكتبات ف: حيث تتم فيه العملية التعلمية بواسطة الوسائط الإلكترونية

فتح نقاش متزامن وغير و  هاوتلقي توظف جميعها في إرسال المادة العلمية والإنترنيتالإلكترونية 

عملية للتعليم والتعلم باستخدام "و هو  .تعليمية معينةبة لبلوغ أهداف متزامن بين الستا  والطل

والمكتبات  والإنترنيتكترونية ومنها الحاسوب وبرمجياته المتعددة والشبكات الوسائط الإل

غيرها تستخدم جميعها في عملية نقل وإيصال المعلومات بين المعلم والمتعلم والمعدة و  الإلكترونية

لتعليم الإلكتروني المتعلم من التفاعل م  المادة اويمكن  .حددة وواضحةلأهداف تعليمية م

يتميز التعليم و  .(05ص ،0692عبد الرؤوف، ")المطلوب تعلمها بأقل جهد وأكبر فائدة ممكنة

مكتوبة  االإلكتروني بتنوع الوسائل التعليمية، حيث يقدم محتوى علمي رقمي يشمل نصوص

ا للطلاب هات، موفيديو  ، مخططاتا، صور ومسموعة ما يجعل العملية التعليمية أكثر تشويقا
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ا للأساتذة
ا
يتميز بالشمولية، حيث يتيح للطلاب الوصول إلى المحتوى في أي وقت  كما. وأقل إرهاق

كما يمنح الساتذة القدرة على تقديم الدروس في أي زمان . الساتذةومن أي مكان، والتفاعل م  

تروني الطلاب على التعلم بشكل فردي وتعزيز الاعتماد على الذات، ويساعد التعليم الإلك. ومكان

تخدام الدوات التي توفرها التكنولوجيا، مما يعزز لديهم مفهوم التعلم ويحفزهم على البحث باس

من أبرز خصائص التعليم الإلكتروني استمراريته، حيث يتوفر المحتوى التعليمي بشكل . الذاتي

امل الخارجية التي قد تؤثر على التعليم التقليدي، مثل الظروف الصحية دائم، دون التأثر بالعو 

 .أو السياسيةأو الطبيعية 

 :التعديم الإلكتروني منصات .1.4

تمكن منصات التعليم الإلكتروني من تنظيم المحتوى التعليمي بشكل احترافي، من خلال 

المسجلين وعرض بياناتهم وإنجازاتهم توفير دروس ودورات تدريبية، إضافة إلى متابعة تقدم الطلاب 

يهدف  لك إلى متابعة سير العملية التعليمية وتقييم فعالية النظمة . أمام الساتذة والمشرفين

كما تساهم هذه المنصات في . ضمان وصول المحتوى التعليمي وتفاعل الطلاب معهالمستخدمة ل

التعليم الإلكتروني، حيث يمكن  وتعددت منصات. تبني أساليب حديثة لتقييم أعمال الطلاب

، (شاملة أو متخصصة)، الميدان (أو مغلقمفتوح )تصنيفها بناءا على عدة معايير، مثل المصدر 

متزامن أو غير )، وطريقة النقل (مجانية أو ربحية)، التكلفة (افتراض ي أو مختلط)نمط التدريس 

 :من أبرز هذه المنصات التعليمية(. متزامن

من طرف  اتم تصميمه (Massive Online Open Courses)اختصارا لـ  :Moocs اتمنص. 1.1.5

 ،في فترة وجيزة ا اع صيتهو  0661العمال  سنة   بعض الجامعات المريكية بتمويل من رجال

حيز الخدمة في  تدخلو  الكثير من الجامعات الوروبية كنظام رسمي للتعليم عن بعد افاعتمدته

هعرف على أتو  0690لى شبكة الانترنيت بشكل رسمي سنة ميدان  التعليم العالي ع مساق " ان 

نترنت كأسلوب تعلمي، ويسمح بمشاركة م عن بعد، يستخدم الإ ل التعلتعليمي حديث في مجا

أعداد هائلة من المتعلمين، وخلق ميدان نقاش وتخاطب تعليمي بين المشاركين من متعلمين 

منصة أوداسيتي  :الموك استعمالا في العالممنصات  من أكثرو  (209، ص0606طرفة، )".ومعلمين

Udacity plateforme منصة كورسيرا وCoursera plateforme  منصة اديكس وEDX 

plateforme يوجد في الساحة التعليمية العديد من منصات وMoocs أكثرها من و  ،العربية

 بالبساطة  Moocsات يتميز نظام عمل منصو  .منصة نفهمو  دراكإمنصة و  منصة رواق :شيوعا
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ترنيت ليتمكن من نتصل بالإ سهولة الاستخدام شرط أن يكون لكل طالب حاسوب شخص ي مو 

 الوثائقو  تحميل الدروسمن فيمكنه  .على المحتوى التعليمي على المنصة باختلاف أنواعه الاطلاع

ارين المقترحة تمالو  تتيح له القيام بالأنشطةو  ،الفيديوهات التعليميةو  لفات الصوتيةالمتشغيل و 

لهم المرور يتيح  إلى اختبارفي نهاية كل مرحلة تعليمية يخض  الطلبة و ،المشرفينمن طرف الساتذة 

 كما. تعليميةشهادة للطلبة في نهاية كل دورة تمنح و  ،لتعليم التقليديمثل ا إلى مستوى أعلى تماما

 تبادل الخبراتو  مشاركة المعلوماتعلى منتديات تعليمية لتحفيز الطلبة على هذه المنصات  تحتوي 

 .الجامعة إلىالشبكة دون الحاجة للتنقل  على خرينال طلبة الو  مناقشة الدروس م  الساتذةو 

ة :Google Classroom منصة .4.1.4   0692تطويرها سنة  تم ،بعدمجانية للتعليم عن  هي منص 

تم اعتمادها من طرف  ،يةلغة مختلفة منها العرب 51تضم  ،العالمية Googleةمن طرف شرك

في توفير الوقت  الساتذةتساعد هذه المنصة  .مجموعة كبيرة من الساتذة بالجامعات الجزائرية

كما تضم العديد . والجهد، مما يسهل التواصل م  الطلاب وإدارة الفصول الدراسية الافتراضية

الطلاب لتدريبهم عن بُعد  من الدوات المساندة للتعلم عن بُعد، حيث يمكن تشكيل مجموعات من

نفذ الدورات التعليمية في أوقات محددة عبر الإنترنت، مما . بطريقة تحاكي الفصول التقليدية
ُ
وت

كما توفر المنصة . اسيب والجهزة الذكيةيتيح للمحاضر التواصل م  المتعلمين باستخدام الحو 

ى التعليمي للطلاب الذين لا م عن بُعد غير المتزامن، التي تسمح بنقل المحتو خاصية التعلي

ى المؤسسة التعليمية، بالإضافة إلى تمكينهم من أداء الواجبات المنزلية التي يستطيعون الحضور إل

 .تكمل العملية التعليمية

 Modular Object-Oriented لـاختصارا  (Moodle) مودل :Moodle منصة مودل .2.1.4

Dynamic Learning Environnent: عالمية بلغات متعددة طورها السترالي عليمية منصة ت وهي

واحدة من أكثر المنصات التعليمية شهرة  Moodleتير تعو  Martin Dougiamas    مارتن دوقيامس

ا في الجامعات والمؤسسات التعليمية، حيث تضم أكثر من   2مليون مستخدم و 50واستخداما

المنصات التعليمية انتشارا في  أكثر وتعد .مالعالدولة حول  099ملايين دورة تدريبية، وتنتشر في 

، حيث  open sourceتعمل المنصة على شبكة الإنترنت بنظام مفتوح المصدر .يةالجزائر  جامعاتال

. تتيح إنشاء مجموعات من المتعلمين الذين يتشاركون في محتوى تعليمي وأنشطة مخصصة لهم

دروسهم عبر  ةذاتالسمحكم، حيث يقدم  تضمن المنصة سير الدورات التعليمية وتنظيمها بشكل

تشج  المنصة النشطة . على الطلاب الوصول إليهابوابات مقسمة إلى أقسام مفهرسة يسهل 

التعليمية التعاونية وتتيح تغيير اللغة، مما يسمح باستخدام عدة لغات في الدورات التعليمية 
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بر والمتعلمين والمحتوى التعليمي ع هذا يعزز التفاعل بين المعلمين. هنفس المختلفة في الوقت

 كافة الخدمات التعليمية كالامتحانات ميتميز هذا النظام بأنه يقد"و. العنكبوتية الشبكة

يعمل كتطبيقات على الهواتف و  مجانا الخدماتيقدم .  لكتقييم المتعلمين وغير و  الواجباتو 

 المحمولة كما أ
 
  .(91، ص0606معروف، و  لزعخ)"ه يدعم اللغة العربية وغيرها من اللغاتن

ساهم في هي منصة ت E-Portefolioللطالب أو  الإلكترونية حافظة :e-portfolio  منصة . 2.1.4 

 بطريقة منظمة نجازاتهإو  الدراسية الطالب عمالأقوم بتجمي  تو  تسهيل عملية التدريس عن بعد

خلال مدة زمنية  هئأدا واضحة عنو  حقيقة صورةقدم ليخارجها؛  أوسواء في الجامعة  ةهادفو 

 على أفضل يحتوي أرشيف منظم   اكرة أوبمثابة فهي  .فصل دراس ي أو سنة جامعية: عينةم

متعددة لتقويم الطلبة، تجعل من  قائعلى طر تحتوي هذه المنصة و  .أعمالهو  إنجازات الطالب

اس الطالب على حد سواء، يستخدم فيها أدوات قيو  سلسة للأستا و  التقويم عملية سهلة

تقويم حر و  لواجباتاو  كالاختباراتم بتقويم رسمي تيح إمكانية القياتو  كتابيةو  شفهية: مختلفة

 يم
 
في تقويم  ق المستجدةائالطر السلوب من  ويعتبر هذا .ذاتي لأعمالهمالتقويم ال الطلبة منن ك

جبار، ) .لبةللط متواصلاو  متكاملاو  السلوب شاملا بواسطة هذايكون التقويم و  .الطلبة بالجامعة

 .(917، ص0609

 المنصات التعليمية شيوعا في الوسط التعليمي عموما من أكثر تعتبر :Zoomزوم  منصة .4.1.4

 حيث ت ؛في التعليم الجامعي خصوصاو
 
بينهم بواسطة  فيماالمتعلمين من التواصل و  ن الساتذةمك

خاصة  ،اعليمية بمختلف صيغهمشاركة الملفات التو  المؤتمرات المرئيةو  خاصية المحادثة الصوتية

لمستخدمين مشاركة شاشتهم وتوفر للطلاب تتيح هذه المنصة ل. Powerpointملفات العرض مثل 

كما تمكن من إجراء استطلاعات رأي . فرصة فتح النقاش والمشاركة من خلال خاصية رف  اليد

باستخدام تكنولوجيا  خلال المحاضرات عن بُعد، بالإضافة إلى إمكانية تسجيل الدروس وتخزينها

يمكن الوصول إلى المنصة عبر الحاسوب أو الجهزة اللوحية أو  (Cloud) التخزين السحابي

وقد تمكنت هذه المنصة من تحويل غرف ملايين الطلاب والساتذة إلى قاعات . الهواتف الذكية

 .محاضرات وأقسام تعليمية افتراضية

 : بع  الترجمة عنت ريس   .6

تدريس الترجمة عن بعد بفرنسا حيث ظهر تدريس الترجمة المهنية تجربة  بدايات كانت

ق المراسلة في بداية السبعينيات من خلال تكوين يضمن الحصول على شهادة تقني في عن طري



           4242ديسمبر      1: الع د    42: المجلد                                                                                المترجم            

159 

 وعلىجهة القانون التجاري من و  ن على دراسة العلوم التجاريةركز هذا التكويو  .الترجمة التجارية

بداية لتكوين يشمل و  لقد كان هذا تكوينا واعداو  .التحسين اللغوي و  ةتكوين في اللغات الحي

ا نحو البرامج  .تخصصات أخرى في الترجمة ا، وأصبح التركيز موجها لكن تم التراج  عنه تدريجيا

االتدريبية التي تقدمها المدارس أو معاهد الترجمة التي تم تأسيسها  غير بعيد عن التجربة و . مؤخرا

ن م في الترجمة بعد يختصتكوينا عن  بعد بمدريد بإسبانياجامعة التعليم عن  حتالفرنسية، اقتر 

ما يميزها عن غيرها هو أنه تم استخدام الوسائط المتعددة  .نسبياالذي حقق نجاحا و  الإسبانية

جابيات تكوينات إيو  من مزايا الرغمعلى  .لأول مرة لدعم عملية تلقي الدروس عن طريق المراسلة

ممارسة  بعد م عن  تكوين الترجمةتهتم بتكييف  لمأنها  غير ،في تلك الفترة ن البعدالترجمة ع

سوق العمل في وقت صار التكوين في الترجمة يعتمد بشكل متزايد على استخدام و  المهنة

في الماض ي، كانت النصوص المطبوعة على . متطلبات سوق العملو  تكنولوجيات الاتصال الجديدة

ي إتقان ا  لتدريس الترجمة، لكن في الوقت الحاضر أصبح من الضرور الورق كافية للأست

ا الحديثة واستخدام الحواسيب والإنترنت كمصادر للمعارف المعجمية والمصطلحية التكنولوجي

لهذا السبب، أضافت معظم مدارس . والوثائقية والثقافية التي يعتمد عليها تدريس الترجمة

المعلوماتية إلى برامج تدريس الترجمة، حيث تساعد هذه الدوات الترجمة برامج تدريبية في مجال 

أنه  (Aubin) وترى أوبان. الطلاب في تكوينهم، مما يساهم في تطوير مهاراتهم كمترجمين في المستقبل

من المفيد إنشاء برامج تكوين في الترجمة عن بُعد عبر الإنترنت، التي تمكن الطلاب من إتقان أدوات 

اسية مثل معالجة النصوص واستخدام البريد الإلكتروني، إلى جانب التكوين في الحاسوب الس

تخصصات مختلفة في مجال الترجمة مثل المعجمية، التراكيب المقارنة، المصطلحات، البحث 

 .الوثائقي، والترجمة من اللغة المصدر إلى اللغة الهدف

"....  Il nous paraît avantageux de créer un programme sur Internet, puisque 

celui-ci permettra à l'étudiant de maîtriser rapidement les outils 

informatiques de base (traitement de texte, courrier électronique) tout en se 

formant dans les différents domaines qui composent sa matière (lexicologie 

et syntaxe comparées, terminologie, documentation, traduction de la L1 

vers la L2 et vice versa)". (Aubin, 1998) 

يتجسد  لك في التجربة الكندية في تدريس الترجمة عن بُعد في جامعة سان بونيفاس في 

ا للتكوين في الترجمة  عبر الإنترنت غرب كندا، حيث تقدم مدرسة الترجمة التابعة للجامعة برنامجا

 للدفعات السابقة من الحاصلين على شهادات في الترجمة، أو المهتمين بالترجمة واللغات الجنبية
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بشكل عام، الذين يرغبون في تحسين أدائهم المهني أو العودة للدراسة بعد اكتساب الخبرة في مجال 

ا للطلاب الذين لا يستطيعون الالتحاق . الحفاظ على وظائفهم الترجمة م  يُعد هذا البرنامج مثاليا

التكوين، يصبح وفي نهاية . بالجامعة بسبب بعد المسافة أو لارتباطاتهم المهنية أو الاجتماعية

ا على التحكم في تقنيات الترجمة، وإتقان لغات التخصص، واستخدام الدوات  الطالب قادرا

الحاسوبية الحديثة المعتمدة في سوق العمل، بالإضافة إلى فهم الجوانب المهنية المتعلقة بمهنة 

ا للتكوين المستمر في   McGillكما تقدم جامعة ماكجيل . المترجم في الترجمة القانونية كندا برنامجا

طلق في عام . بر الإنترنتعن بُعد ع
ُ
نة من البرنامج الذي أ سَّ لنيل  0697هذا البرنامج هو نسخة مح 

ا مباشرة على الشبكة، وتمارين،  شهادة الدراسات العليا في الترجمة القانونية، ويشمل دروسا

يهدف البرنامج إلى تدريب  .وأنشطة تعلم  اتي تحت إشراف أستا  متخصص في التعليم عن بُعد

الجيل المقبل من المترجمين القانونيين والمتخصصين في مجال القانون الذين يرغبون في التخصص 

في الترجمة القانونية والحصول على شهادة الدراسات العليا، ولكنهم يواجهون صعوبة في التنقل 

 .أو بُعد المسافة إلى الجامعة بسبب قيود الوقت

ا، حيث في تعليم الترجمة ع عتبر التجربة السويسريةت ن بُعد من التجارب الرائدة عالميا

تعد كلية الترجمة في جامعة جنيف بسويسرا من أبرز المراكز التعليمية المتخصصة في الترجمة في 

ا للطلاب الذين لا . أوروبا والعالم تقدم الكلية برنامج ماجستير في الترجمة عن بُعد، موجها

تطيعون الدراسة بنظام الحضور الشخص ي، سواء بسبب وجودهم في مناطق بعيدة أو لأنهم يس

يتيح هذا البرنامج للطلاب الحصول على شهادة ماجستير معترف . طلاب دوليون من خارج سويسرا

منح للطلاب الذين يدرسون بالحضور الشخص ي
ُ
ا شهادة الماجستير التي ت يُطلب من . بها تعادل تماما

تابعة الدروس والتعرف على الجداول الزمنية الذين يدرسون عن بُعد الاتصال بالإنترنت لم الطلاب

 . قبل بداية السنة الجامعيةوتواريخ المحاضرات 

تقدم كلية الترجمة العديد من الدوات والخدمات لدعم التعليم عن بُعد، أبرزها تقنية 

معة جنيف، التي تتيح تسجيل الدروس الخاصة بجا Mediaserver البث الحي للدروس عبر منصة

وفي حال . وبثها مباشرة وتخزين الملفات الصوتية والمرئية للاطلاع عليها من قبل الطلاب عن بُعد

 تقديم الدروس خارج الكلية أو في غرف غير مجهزة لتشغيل هذه المنصة، يتم استخدام منصة

Zoom إمكانية حفظ الدروس المسجلة لمدة  التي تسمح بالبث المباشر وتسجيل الدروس، كما توفر

ا 06  .(cloud) عبر تكنولوجيا التخزين السحابي يوما
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  :بع  الترجمة عنت ريس  إلىالتحول  .1.6

قبل الجائحة، كان تدريس الترجمة يعتمد بشكل رئيس ي على التعليم الحضوري، إلا أن 

. من التقليدي إلى التعليم عن بعد الإجراءات الوقائية المرتبطة بالوباء أدت إلى تحول نمط التدريس

هذا التحول أحدث تغييرات كبيرة في طريقة التدريس، والمحتوى التعليمي، والوسائل التعليمية، 

وتقييم الطلاب، حيث أصبح تدريس الترجمة يعتمد بشكل أكبر على التكنولوجيا الحديثة 

هذا السياق، أصبحت العديد من  وفي. والدروس الافتراضية عبر المنصات التعليمية عبر الإنترنت

كان تدريس  " . Zoomو Moodle الترجمة تعتمد بشكل أساس ي على منصتي أقسام ومعاهد

على التعليم التقليدي الحضوري، لكن تغير بتداعيات الجائحة والقيود المفروضة،  الترجمة يقوم

محاضرات و  ت رقميةفأضحت تعليمية الترجمة ترتكز على وسائل التكنولوجيا الحديثة من منصا

الجامعات عبر العالم و  هذا المجال استعملت العديد من المؤسسات التعليمية وفي ...افتراضية

يشمل و . (12، ص0600بن عيس ى، ) "ء دروس افتراضية لتدريس الترجمةمنصات متنوعة لإجرا

 : هذا التحول في تدريس الترجمة المحاور التية

 النظري  ينبلمحتوى التعليمي لمقاييس الترجمة بين الجانيجم  ا :المحتوى التعديمي .1.1.6

ن المقاييس التطبيقية كانت تدرس في حصص العمال إالتطبيقي حسب طبيعة المقياس حيث و 

التطبيقات تحت الإشراف المباشر للأساتذة مثل مقاييس و  الموجهة التي تتطلب الكثير من التمارين

ستا  الترجمة نفسه مضطرا لإعادة تصميم المحتوى لهذا يجد أ .الترجمة الفوريةو  الترجمة

ليتماش ى م  المحتوى الرقمي  إلىمن المحتوى التعليمي العادي  والانتقال الترجمةالتعليمي لدروس 

 في الاحتياجاتالبحث و  دراسةال الترجمة علىيرتكز تصميم دروس و  .الجديدةالبيئة التعليمية 

م  لتحقيقها  التعليمية المناسبة التعليمية والوسائلداف التعليمية لطلبة الترجمة، وتحديد اله

مراعاة م  هذا النمط الجديد من التعليم م   الرقمية لتتماش ىالمناهج التعليمية بصيغ  تجديد

 الدراسية الخطط إخضاع"ة ضرور  ويؤكد على .بتدريس الترجمةوجية الخاصة البيداغ المعايير

 التكنولوجيا تقدم م  المستمر والتطوير للتعديل الجزائرية ةالترجم معاهد في التعليمية والمناهج

 عن تعلمها عن عزوفهم دون  الحيلولةو  الترجمة دراسة مواصلة للطلبة يتسنى كي و لك الحديثة

 الترجمة ومعاهد أقسام في والتطوير التعديل على المساعد المناخ بخلق إلا  لك يمكن ولا بعد

، 0600حنيش،" )ايهبشق   الترجمة مجال في ومتطورة جديدة اسيةدر  خطط إدخال وربما الجزائرية،

 (990ص 
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مهما  بعدالتعليم عن  لنمطيعتبر اختيار الوسائل التعليمية المناسبة  :التقنياتو  الوسائل .4.1.6

غيرها و  الكتبو  بعدما كان تدريس الترجمة يعتمد على القواميس الورقية، فجدا في تدريس الترجمة

 ،نيةاللواح الإلكترو  ،حواسيبالك : التقنياتو  خيارات كثيرة من الجهزة الترجمةصارت لدى طلبة 

المعاجم  اللية،برامج الترجمة : من جانب البرمجياتو  .نترنيت المناسبةسرعة الإ  ،الهواتف الذكية

مما يتطلب التحكم الجيد في  ،غيرهاو  برامج معالجة النصوص المصطلحية،البنوك  الإلكترونية،

 .ليمية المرغوبةالبرمجيات لتحقيق النتائج التعو  ام الجهزةاستخد

 يمثل التعليم عن بعد تجربة جديدة لعدد كبير من الساتذة في معاهد :تكوين الأستاذة. 2.1.6

ا م  هذا التحول، أصبح أساتذة الترجمة يتدربون على استخدام و  ،مدارس الترجمةو  تماشيا

داد المحتوى التعليمي الرقمي، بما في  لك تصميم وبناء الدوات التكنولوجية بشكل أوس  لإع

كما أصبحوا . الدروس الرقمية واستخدام المنصات التعليمية لتقديم الدروس عبر الإنترنت

يتحكمون في الدوات التكنولوجية المتخصصة في مجال الترجمة ويكتسبون مهارات التقييم 

بر تقييم عن بُعد المتابعة والتقييم المستمر عوتشمل عملية ال. المتوافقة م  التعليم عن بعد

المنصات التعليمية، بالإضافة إلى التقييم النهائي للطلاب من خلال الامتحانات في نهاية المرحلة 

وتتضمن هذه العملية تصميم النشطة التعليمية والامتحانات، ثم رفعها على المنصة . التعليمية

ا، باستخدام مجموعة م . ن البرامج والتطبيقات الحاسوبية الخاصة بالتقييموتصحيحها لاحقا

 .ويُعد هذا التحول خطوة نوعية في تدريس الترجمة

يمثل الانتقال من التعليم الحضوري إلى التعليم عن بُعد مرحلة انتقالية  :الطدبة ت ريب .2.1.6

ا لما يتضمنه التعليم عن بُعد من  خصائص جديدة وتجربة فريدة للعديد من طلبة الترجمة، نظرا

ا ومحاض. للتعلم ا افتراضية، يشمل  لك دروسا رات مرئية، منتديات نقاش عبر الإنترنت، أقساما

وبرامج مساعدة في الترجمة، مما يتيح للمتعلم رؤية العملية التعليمية من زوايا متعددة ومتوافقة 

 و  .م  الواق  المهني، كما يتماش ى م  احتياجات سوق العمل
 
لمرافقة طلبة الترجمة " هترى بن عيس ى أن

خلال هذا من الجيد خضوع الطالب إلى تكوين عملي تطبيقي بغية التمكن من تقنيات التعليم عن 

 .(12، ص0600، عيس ىبن ) "بعد وكيفية مواجهة الصعوبات والمعيقات
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   :بالجلامعة الجلزائرية  ريس الترجمة عن بع ت .7

 :مجتمع ال راسة

لغات بجامعة الو  بكلية الدابالترجمة مختصين في أساتذة  الدراسة منكون مجتم  يت

 جامعيةالسنة ال بجامعة مستغانم خلالاللغات الجنبية  وكليةمعسكر بمصطفى اسطمبولي 

0609 /0600. 

 :ال راسةعينة 

 في الترجمة من جامعتي ينمتخصص تذةاأس 06تم اختيار عينة من مجتم  الدراسة تضم 

ا عبروتم إرس. معسكر ومستغانم ا لصعوبة التنقل إلى  Google Forms ال الاستبيان إلكترونيا نظرا

 تتعلق بمجالات الوسائل  91يتكون الاستبيان من . الجامعات بسبب الإجراءات الوقائية
ا

سؤالا

والتقنيات، المحتوى الإلكتروني، فاعلية التدريس، التفاعلية، التقييم، ورأي الساتذة في تدريس 

 .ثتوزي  أفراد عينة البح 9الجدول رقم  ويبين .الترجمة عن بُعد

 عينة البحث بتوزيع أفرادالخاصة النسب و  التكرارات يمثل :21الجل ول 

 النسبة التكرار الوصف المتغير

 مؤسسة العمل
 %26 96 جامعة معسكر

 %26 96 جامعة مستغانم

 الجنس
 %52 7  كر

 %02 95 أنثى

 المؤهل التعليمي
 %02 2 ماجستير

 %72 92 دكتوراه

 

 الخبرة المهنية

 %56 60 سنوات 96إلى  9من 

 %26 96 سنة 06إلى  96من 

 %06 62 سنة 06أكثر من 

 SPSSمخرجات برنامج  بناءً علىإع ادنا من  :المص ر
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افات المعيارية و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل :4الجل ول  الخاصة الانحر

 من وجهة نظر أساتذة الترجمة التعديم بع  يف والتقنيات بالوسائل

الانحراف 

 المعياري 

المتوسط 

 الحسابي

 الاستبيانأسئدة  نعم لا

 التكرار النسبة التكرار  النسبة

4.24 10.9 02% 13 52% 7 

تتوفر الجامعة على 

الوسائل التكنولوجية 

 اللازمة للتعليم عن بعد

1.41 10.1 22% 99 22% 61 

من  دعم تقنييوجد 

سهل استخدام الجامعة ي

وسائل التكنولوجية في 

 التعليم عن بعد؟

9.89 14.6 92% 5 12% 97 

تتحكم في المنصات 

التعليمية المستخدمة في 

 التعليم عن بعد

 SPSSعلى مخرجات برنامج  من إع ادنا بناءً  :المص ر

رجمة عن بُعد، المتعلق بالوسائل والتقنيات المستخدمة في تدريس الت 60في الجدول رقم 

من الساتذة يرون أن الجامعة توفر الوسائل التكنولوجية اللازمة للتعليم عن بُعد، % 52يظهر أن 

بينما . الإنترنت المناسبةتدفق وسرعة  عن بعدوالتي تشمل الحواسيب المجهزة بالبرامج التعليمية 

ر كافية لضمان نجاح عملية منهم إلى أن الإمكانيات المتوفرة في الجامعة محدودة وغي% 02أشار 

ا لرأيهم، يعتمد . 2.02وانحراف معياري  96.1التعليم عن بُعد، م  متوسط حسابي قدره  وفقا

سائل المادية مثل الجهزة والبرامج وشبكات الاتصال، وعند التعليم عن بُعد على مجموعة من الو 

الكامل مما يؤثر على انتظام غياب هذه الوسائل أو تعطلها، قد يتوقف سير العملية التعليمية ب

أما فيما يتعلق بالدعم التقني لاستخدام الوسائل التكنولوجية في التعليم عن  .وجودة الدروس

من الساتذة على وجود مساعدة فنية من الجامعة تسهم في تسهيل استخدام % 22بُعد، أكد 

لمتاح لهم من الجامعة أن الدعم التقني ا% 22الوسائل التكنولوجية في التدريس، بينما  كر 

وفيما يتعلق بالتحكم  .9.29وانحراف معياري  96.9محدود وغير كافٍ، م  متوسط حسابي قدره 

ساتذة بأنهم يتمتعون بتحكم جيد في المنصات التعليمية من ال % 12في المنصات التعليمية، أفاد 
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المنصات سهلة  ، وأشاروا إلى أن هذهGoogle Meet ومنصة Zoom ومنصة Moodle مثل منصة

منهم أنهم يواجهون صعوبات في استخدام هذه المنصات، م  متوسط % 06بينما  كر . الاستخدام

 .1.11وانحراف معياري  92.0حسابي قدره 

افات المعيارية و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل :2الجل ول  الخاصة الانحر

 هة نظر أساتذة الترجمة من وج بع  التعديم عنفي  بالمحتوى التعديمي

الانحراف 

 المعياري 

المتوسط 

 الحسابي

 الاستبيانأسئدة  نعم لا

 التكرار النسبة التكرار النسبة

5.65 9.2 26% 92 06% 0 
يمكن عرض دروس الترجمة 

 عن بعد بشكل شامل وواف

11.31 16.4 16% 91 96% 0 

المحتوى التعليمي المقدم في 

يره التعليم عن بعد يكافئ نظ

 الحضوري منفي التعليم 

 حيث الجودة

8.48 13.6 06% 2 16% 90 

 يدعم المحتوى التعليمي

لتعليم عن بعد الجانب 

الترجمة  التطبيقي لدروس

 بواسطة التمارين

 تساعد الطلبةواجبات الو 

على التعلم كما في التعليم 

 الحضوري

 SPSSمخرجات برنامج  بناءً علىمن إع ادنا  :المص ر

من الساتذة % 06المتعلق بالمحتوى الإلكتروني، نلاحظ أن  65ص الجدول رقم فيما يخ

ال، مماثل لما هو في التعليم  أكدوا أن تقديم دروس الترجمة عن بُعد يتم بشكل شامل وفع 

في . الحضوري، حيث يتم عرض الدروس والوثائق التعليمية على المنصات بشكل منظم ومستمر

تعليم عن بُعد لا يتيح عرض دروس الترجمة التي تعتمد على الطاب  بأن ال% 26المقابل، أفاد 

وانحراف  1.0التطبيقي التشاركي بشكل شامل ووافي حسب رأيهم، م  متوسط حسابي قدره 

بُعد مقارنة بالتعليم أما بالنسبة لجودة المحتوى التعليمي في التعليم عن  .2.02معياري 
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ذة إلى أن المحتوى التعليمي المقدم في التعليم عن بُعد فقط من السات% 96الحضوري، فقد أشار 

بأن المحتوى التعليمي في التعليم % 16يعادل نظيره في التعليم الحضوري، في حين صرح 

، مبررين  لك بأن 99.59وانحراف معياري  90.2الحضوري أفضل، م  متوسط حسابي قدره 

لى مهارات خاصة لتصميم المحتوى الرقمي التعليم عن بُعد ما زال في مرحلة التجربة ويحتاج إ

وفيما يتعلق بدعم المحتوى التعليمي في التعليم عن بُعد للجانب التطبيقي في دروس  .ونشره

أفاد الترجمة من خلال تمارين وواجبات تساعد الطلبة على التعلم كما في التعليم الحضوري، 

عد يعزز الجانب التطبيقي لدروس من الساتذة أن المحتوى التعليمي في التعليم عن بُ % 16

ا في مقياس الترجمة
ا
ا للترجمة وبحوث % 06بينما رأى . الترجمة عبر تمارين وواجبات، تشمل نصوصا

أن المحتوى التعليمي في التعليم عن بُعد لا يخدم الجانب التطبيقي في تدريس الترجمة، م  

 .1.21وانحراف معياري  95.0متوسط حسابي قدره 

افات المعيارية و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل :2الجل ول  الخاصة الانحر

 من وجهة نظر أساتذة الترجمة عن بع  في التعديم الت ريس بفعالية

 SPSSعلى مخرجات برنامج  بناءً من إع ادنا  :المص ر

من % 06المتعلق بفعالية تدريس الترجمة عن بُعد، أفاد  62فيما يتعلق بالجدول رقم 

بأن التعليم عن % 76الساتذة أن أسلوب التعليم عن بُعد قد سهل تدريس الترجمة، بينما صرح 

الانحراف 

 المعياري 

المتوسط 

 الحسابي

 الاستبيانأسئدة  نعم لا

 التكرار النسبة التكرار  النسبة

8.48 13.6 16% 90 06% 2 
لم عن بعد التع جعل

 تدريس الترجمة أكثر سهولة

7.07 12 72% 92 92% 2 

 بعد فعال فيالتعليم عن 

من يطور و  تدريس الترجمة

 مستواهمو  مهارات الطلبة

4.24 10.9 52% 7 02% 95 

هناك مشاكل ومعوقات 

تواجهها عند تدريس 

الترجمة عن بعد تحول دون 

 فعالية العملية التعليمية



           4242ديسمبر      1: الع د    42: المجلد                                                                                المترجم            

167 

ة أصبح أكثر صعوبة بُعد لم يجعل تدريس الترجمة مهمة سهلة، حيث اعتبروا أن تدريس الترجم

ا  ا وقريبا ا مكثفا
ا
ا م  الطلبة وإشراف  مباشرا

ا
مقارنة بالتعليم الحضوري، لأن الترجمة تتطلب تواصلا

أما بالنسبة لفعالية التعليم  .1.21وانحراف معياري  95.0وقد سجل متوسط حسابي قدره . منهم

عن بُعد فعال في تحسين  الساتذة أن التعليم من% 92عن بُعد في تدريس الترجمة، فقد  كر 

أن التعليم عن بُعد لا يسهم في تحسين مستوى الطلبة % 72مهارات الطلبة ومستواهم، بينما أكد 

ا . أو تطوير مهاراتهم كما هو الحال في التعليم الحضوري ا حسابيا
ا
وقد سجل هذا الفارق متوسط

ا  90قدره  ا معياريا
ا
ا ، حيث أرج  الساتذة هذا إلى أ7.67وانحراف ن عرض المحتوى التعليمي إلكترونيا

لا يحظى بالاهتمام الكافي من الطلبة، مما يؤدي إلى تدني مستوى استيعابهم مقارنة بالتعليم 

ا يتطلب النقاش والمشاركة، يعتمد . الحضوري ا تفاعليا كما أشاروا إلى أن الترجمة، باعتبارها علما

وص، وهو ما يؤثر على فعالية وجودة طبيقي مثل ترجمة النصبشكل أساس ي على الجانب الت

وفيما يخص المعوقات والمشاكل التي يواجهها الساتذة أثناء تدريس  .التعليم عن بُعد في هذا المجال

منهم أنهم يواجهون مشاكل تقنية مثل خلل في الجهزة أو ضعف % 02الترجمة عن بُعد، أفاد 

 عن عدم تأقلم الطلبة
ا
ا، فضلا بينما أكد . م  هذا النمط الجديد من التعليم سرعة الإنترنت أحيانا

ا . أنهم لا يواجهون مشاكل تؤثر على فعالية التعليم عن بُعد% 52
ا
وقد سجل هذا الجانب متوسط

ا قدره  ا  96.1حسابيا ا معياريا
ا
 .2.02وانحراف

افات و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل: 4الجل ول   اعلبتفالخاصة المعيارية الانحر

 من وجهة نظر أساتذة الترجمة  الطدبة في التعديم عن بع 

الانحراف 

 المعياري 

المتوسط 

 الحسابي

 الاستبيانأسئدة  نعم لا

 التكرار النسبة التكرار  النسبة

8.48 13.6 16% 16 06% 4 

الدروس يتفاعل الطلبة م  

بعد بشكل جيد كما في  عن

 التعليم الحضوري

2.82 10.4 %06 12 26% 8 

يملك الستا ة متسعا من 

الإشراف و  الوقت للتفاعل

 التعليم البعد الطلبة فيعلى 

2.02 96.1 02% 95 52% 7 

تسهل منصات التعليم عن 

الساتذة على على بعد 

 التفاعل م  الطلبة
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% 06تعليم عن بعد، أظهرت النتائج أن المتعلق بتفاعل الطلبة في ال 62ي الجدول رقم ف

منهم أن % 16من الساتذة يرون أن الطلبة يتفاعلون بشكل جيد م  الدروس عن بعد، في حين أكد 

 95.0الطلبة لا يتفاعلون بنفس المستوى كما في التعليم الحضوري، حيث كان المتوسط الحسابي 

فعالية تدريس الترجمة قد انخفضت نتيجة وقد أشار الساتذة إلى أن . 1.21والانحراف المعياري 

 لأن خصائص تدريس الترجمة تتناسب أكثر م  التعليم الحضوري، حيث 
ا
التعليم عن بعد، نظرا

سبب وجود المراقبة المباشرة من الستا ، الذي يفرض الخير على الطالب التركيز في المحاضرة ب

أما في التعليم عن بعد، فإن هذا الجانب . يساهم بشكل مباشر في التفاعل والمشاركة أثناء الدرس

المهم يغيب، مما يقلل من الديناميكية في درس الترجمة، حيث يتيح التعليم الحضوري للطلاب 

أما فيما يتعلق  .فرصة عرض ترجماتهم ومناقشة تعليقات زملائهم وتلقي الإجابات دون عوائق

 من ال % 26بعامل الوقت في التعليم عن بعد، فقد أشار 
ا
 كافيا

ا
ساتذة إلى أنهم يمتلكون وقتا

 وأكدوا أن الوقت غير كافٍ % 06للتفاعل م  الطلبة والإشراف عليهم، بينما أبدى 
ا
 مغايرا

ا
منهم رأيا

، حيث كان المتوسط الحسابي  بسبب كثرة عدد الطلبة وبعض المشاكل
ا
 90التقنية أحيانا

من الساتذة أن % 52عن بعد، أفاد  وفيما يخص منصات التعليم .0.10والانحراف المعياري 

إلى أن % 02تسهل عملية التفاعل م  الطلبة، بينما أشار " زوم"و" مودل"منصات التعليم مثل 

هذه المنصات لا تسهل التفاعل والإشراف كما هو الحال في التعليم التقليدي، وكان المتوسط 

لتواصل المستمر والمتناسق بين ، و لك بسبب صعوبة ا2.02والانحراف المعياري  96.1الحسابي 

 .الساتذة والطلبة مقارنة بالتعليم التقليدي

افات المعيارية و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل :6ول الجل  الخاصة الانحر

 من وجهة نظر أساتذة الترجمة  التعديم عن بع  دبة فيالط بتقييم

الانحراف 

 المعياري 

المتوسط 

 الحسابي

 الاستبيانئدة أس نعم لا

 التكرار النسبة التكرار  النسبة

2.82 10.4 26% 8 06% 12 

 يتم تقييم الطالب دوريا

باستمرار أثناء عملية و 

 التعليم عن بعد

5.65 11.6 76% 14 56% 6 

أساليب تقييم طلبة الترجمة 

متنوعة وملائمة في التعليم 

 عن بعد
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 SPSSعلى مخرجات برنامج  من إع ادنا بناءً  :المص ر

من % 06المتعلق بتقييم الطلبة في التعليم عن بُعد أن  60نلاحظ في الجدول رقم 

ن بُعد، بينما الساتذة صرحوا بأن التقييم يتم بشكل دوري ومستمر في عملية تدريس الترجمة ع

إلى أنه من الصعب إجراء التقييم بنفس الطريقة المتبعة في التعليم الحضوري، % 26أشار 

وفيما يتعلق بأساليب التقييم، أكد . 0.10والانحراف المعياري  96.2حيث بلغ المتوسط الحسابي 

ن أساليب بأ%( 76)من الساتذة أن الساليب متنوعة وملائمة، في حين أفادت الغلبية % 56

والانحراف  99.0وسط الحسابي التقييم تبقى محدودة من حيث الكم والنوع، حيث بلغ المت

ا لآرائهم، فإن عملية التقييم عن بُعد غير ملائمة لتقييم طلبة الترجمة، . 2.02المعياري 
ووفقا

مؤكدين أن من شروط نجاح التقييم في هذا المجال أن يتم في قاعات الدراسة تحت إشراف 

من الساتذة أنه % 06أما بالنسبة لإجراء الامتحانات الدورية، فقد صرح . مباشر من الساتذة

يمكن إجراء الاختبارات الرسمية لتقييم الطلبة عن بُعد دون أية معوقات أو نقائص، بينما 

بأنه لا يمكن إجراء هذه الاختبارات بشكل طبيعي، حيث بلغ المتوسط %( 16)أفادت الغلبية 

 .جمة لا تسمح بذلك، وأكدوا أن طبيعة مقاييس التر 1.21والانحراف المعياري  95.0ابي الحس

افات المعيارية و  المتوسطات الحسابيةو  النسبو  التكرارات يمثل :7 الجل ول  الخاصة الانحر

 من وجهة نظر أساتذة الترجمة  ت ريس الترجمةو  عن بع  بالتعديم

 أسئدة الاستبيان التكرار سبةالن الحسابي المتوسط المعياري  الانحراف

11.31 14.07 

10% 0 
لا يمكن الاعتماد التعليم عن 

 بعد في تدريس الترجمة

85% 97 

يمكن للتعليم عن بعد يكون 

مكملا للتعليم الحضوري في 

 تدريس الترجمة

5% 9 

يمكن للتعليم عن بعد أن يكون 

بديلا للتعليم الحضوري في 

 تدريس الترجمة

8.48 13.6 80% 16 20% 4 

حانات الامت يمكن إجراء

لتقييم الطلبة  الدورية

بشكل عادي كما في التعليم 

 الحضوري
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% 96المتعلق بالتعليم عن بعد وتدريس الترجمة، نلاحظ أن  7جدول رقم من خلال ال

من الساتذة يعتبرون أن التعليم عن بعد غير قابل للاعتماد في تدريس الترجمة، حيث يرون أنه 

يؤدي إلى انخفاض مستوى الطلبة نتيجة نقص التفاعل وقلة تجاوبهم م  هذا النمط الجديد 

 للتعليم % 12رى في المقابل، ي. من التعليم
ا
من الساتذة أن التعليم عن بعد يمكن أن يكون مكملا

 عن التعليم % 2أما . الحضوري
ا
منهم فيعتقدون أن التعليم عن بعد يمكن أن يشكل بديلا

ا قدره . الحضوري في تدريس الترجمة
ا
م  انحراف معياري  92.67وقد أظهرت النتائج متوسط

 .99.59قدره 

 :ال راسةجات استنتا .8

التعليم  اعتماد أن   نرى  الاستبيانبعد تحليل نتائج و  ركابقة الذسة الفرضي نللإجابة ع

شج  الطلبة على ي  : لك من جوانب عدةو  ضعف و  يشمل نقاط قوة  عن بعد في تدريس الترجمة

كالمنصات التعليمية على الشبكة أما بخصوص الترجمة فدف  استخدام وسائل تكنولوجيا جديدة 

 كما  لى استكشاف وتوظيف مختلف البرامج والدوات المساعدة في عملية الترجمةالطلبة إ
 
حال  هأن

الكلي عن الدراسة بالجامعات وحافظ على استمرار العملية التعليم خلال الوض   دون التوقف

في  هلا يمكن أن يكون بديلا ل غير أنهداعما للتعليم الحضوري و  مكن أن يكون مكملايو  الوبائي

 .في تدريس الترجمة  تبقى الفضلية للتعليم الحضوريو  الترجمةتدريس 

  :خاتمة .1

حاولنا من خلال هذا البحث معرفة مدى فعالية التعليم عن بعد في تدريس الترجمة من 

 يم الطلبةيتقو  فاعلية التدريسو  تفاعل الطلبةو  المحتوى التعليمي من حيثوجهة أساتذة الترجمة 

 الرغم منعلى نستنتج أنه  ،بعد التحليل ،تظهره نتائج الدراسةا نطلاقا مم  او  .التقنياتو  الوسائلو 

عن بعد لا يمكن أن يكون بديلا فعالا للتعليم الحضوري في تدريس  الواعدة للتعليمفاق ال 

صار من المهم أن تولي  التيالترجمة  مدارسو  في معاهد لهدعامة يمكن أن يكون  لكنه ،الترجمة

تحقيق ل للتعليم الحضوري بصفته عنصرا مكملا النمط الجديد من التعليم بهذا أكبر ااهتمام

في و .لتكوين مترجمي الغد وبالتالي نجاح العملية التعليمة بأكملها التعليمية المنشودة،الهداف 

 عن بعد تطوير استخدام التعليممن شأنها  التيبير من التدا يجب اتخا  مجموعةهذا الصدد 

 :أساسا فيتتمثل و 
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  للإشراف الدوات المتاحة بشكل فعال و  استخدام التقنيات الترجمة علىأساتذة تدريب

 .على عملية التعلم عن بعد الجيد

 واستخدام  في الترجمةتطبيقات المساعدة و  في البرامجعلى التحكم  تحفيز طلبة الترجمة

 المحتوى إلى  للوصول فعالة التعليمية المتاحة على غرار منصة مودل بطريقة  المنصات

 . تسهيل عملية التعلم عن بعدو  التعليمي

 الإداري  الإلكترونية والإشرافالتعليمية  تصميم المحتويات مختصين فين مهندسين تكوي 

 تعليمييلإعداد محتوى  عن طرائق بعد والبحثمراحل عملية التعلم عن  على كلالتقني و 

 .  جودة ي تفاعلي 

  التعاون فيما و  الابتكارو  الإبداع على تحفز الطلبةالعمل على إنشاء بيئة تعليمية رقمية

تسهيلات تصب في صالح تطوير و  على ما توفره التكنولوجيا من خيارات بينهم بالاعتماد

 .عملية التعلم عن بعد

  نولوجيا في مجال السهر على نقل التكو  تعليمية بخبرات وطنية مواق  ومنصاتتصميم

تواجه عملية التعلم عن  البيداغوجية التيو  اديةالعوائق المكل  ورصد بعدالتعليم عن 

 .الملائمةعلى إيجاد الحلول  بعد والعمل

  :المراجعو   المصادر قائمة . 12

تصميم وتطبيقات، عمان، الردن، : الوسائط المتعددة(. 2004. )خرونآحسين و  بصبوص محمد -

 .دار ايازوري العلمية للنشر والتوزي 

مجلة دفاتر ، تعليمية الترجمة عن بعد في الجامعة الجزائرية واق (. 0600)مهدية عيس ى بن  -

 .17-71، (27)، معهد الترجمة جامعة الجزائر، الترجمة

المركز ، التعلم عن بعد بين المفهوم والتأصيل(. 0606)بوشعالة عمر حسين الصديق  -

:  ع من الرابطتم الاسترجا. والسياسية الإستراتيجية والاقتصادية العربي للدراساتالديمقراطي 

https://democraticac.de/?p=65988  09:50على الساعة  60/90/0609يوم. 

نهج تجريبي لإدخال المحفظة كأداة تعليمية في خدمة النهج : الحافظة(. 0609)علجية جبار  -

 .910-915، (5)ة حسيبة بن بوعلي الشلف، الموجه نحو العمل في الجامعة، مجلة تحبير، جامع

تم . الإلكترونية يومية اليام .النشأة والتطور  :بعد، التعليم عن (0606)الجرباوي تفيدة  -

على  90/62/0600بتاريخ   https://www.al-ayyam.ps/ar_page.php  :الاسترجاع من الرابط

 99:56لساعة ا

https://democraticac.de/?p=65988
https://www.al-ayyam.ps/ar_page.php
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. المستجد خطط دراسية ومناهج 91تعليم الترجمة في زمن كوفيد (.  0600)حنيش حسام الدين  -

 . 907-967، (00)، 9مجلة المترجم، معهد الترجمة جامعة وهران 

التوزي ، و  دار المنهجية للنشر. أنظمة التعليم الإكتروني(. 0606)عباس معروفو خزعل ميسون  -

 . عمان، الردن

مفهومه وتطوره وفلسفته، موسوعة التعليم  :بعدالتعلم عن (. 2018)ناهدة عبد زيد مي الديل -

 61/90/0609يوم    https:/ www.edutrapedia.com:  الرابطتم الاسترجاع من . والتدريب

 .92:50على الساعة 

الإقليمي  في المؤتمرعرض ورقة علمية . ليم الإلكترونيات التعمنص  (.  0691)بشاير سعود رندي  -

المعلومات والمعرفة الرقمية وتأثيرها على  عنوان تكنولوجيا تحتالراب  في المنطقة العربية 

 .0691أفريل 00-02مؤسسات وبيئة المعلومات العربية، الشارقة، المنعقد يومي 

جلة العربية، المدرسة العليا للأساتذة ، مMoocsمساقات التعليم الذاتي (. 0606)طرفة محمد  -

 .259-291، (9)بوزريعة الجزائر، 

مفهوم حديث في الفكر الإداري  :الجامعيلتعليم إدارة ا، (0661)الدباس  هاشم فوزيالعبادي  -

 .الوراق للنشر والتوزي  عمان، الردن المعاصر، مؤسسة

(. معاصرةعالمية  اتجاهات)فتراض ي الا والتعليم  التعليم الإلكتروني(. 0692)عبد الرؤوف طارق  -

 .العربية للتدريب والنشر القاهرة، المجموعة

الواق  والطموح، مجلة فيلادلفيا الثقافية، جامعة : الافتراض ي مالتعلي(. 0696)قاسم عبيدي  -

 .20-21 ،(7) .فيلاديفيا، الردن

لمجتم  لتحقيق تصور مقترح من منظور طريقة تنظيم ا .(0609)مشيرة محمود أحمد  محمود -

مجلة دراسات في . متطلبات جودة التعليم الهجين بمؤسسات تعليم الخدمة الاجتماعية

 .020-062 ،(65) .والعلوم الإنسانية الاجتماعيةالخدمة 

- Aubin, M. C., & Pergnier, M. (1998). Internet pour enseigner la traduction ? In J. 

Delisle & H. Lee-Jahnke, Enseignement de la traduction et traduction dans 

l’enseignement, University of Ottawa Press 141–152. 

https://www.jstor.org/stable/j.ctt1cn6shv.16  
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